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Abstract

This study aims to reveal the method used in selecting the content of
educational reading texts in the textbook of teaching the Arabic language
taught at the Institute for Teaching Arabic Language at Imam Muhammad
bin Saud Islamic University in Riyadh.To compare the educational texts
in their original form (before simplification), with their modified form
(After simplification) in the teaching materials. This is in order to know
the most important linguistic features that have been affected by the
process of simplification, and the strategies used in that. It also aims to
identify to what extent the non-Arabic speaking students need the original
and the modified (simplified) educational materials in the reading
comprehension courses,and to determine the appropriate level for using
these materials. In addition to determining the appropriate texts for each
level of Arabic language learners, which can contribute to the
development of educational courses for learners of the Arabic language as
a second language.Offeringtheperceptions and recommendations to those
interested and working in preparing Arabic language learning courses for
non-native speakers about the nature of educational materials based on
the results of the study.

Therefore, this study, in both its theoretical and practical aspects, will try
to answer the following questions:

The first question: What is the nature of reading texts, and what are the
procedures followed in selecting them in the series of Arabic language
teaching?

The second question: What are the linguistic features of the simplified
reading texts in the Arabic language teaching series compared to its
original form?

The third question: What is the effect of original reading texts on
teaching reading comprehension skills for learners of Arabic as a second
language?

The fourth question: What is the effect of simplified reading texts on
teaching reading comprehension skills for learners of Arabic language as
a second language?

The fifth question: What is the appropriate level of usingthe original
educational texts for learners of Arabic as a second language?

The study was conductedonsimplified reading texts from original texts in
the reading course of the Arabic language teaching materials at the
Institute for Teaching Arabic Language at Imam Muhammad Ibn Saud



Islamic University.By using the study instrument (tests) that was
performedby sixty students of Arabic language learners at the level
(second, third, and fourth) as a sample for the study using the quasi-
experimental approach, which depends on two groups (experimental
group), and (control group) where the researcher conducted three tests on
three different texts in the percentage of simplification within each
academic level to be all the tests that were applied in this study (Nine
tests).

In light of the findings of the study in its theoretical and practical sides,
answering the research questions, it revealed number of results, the most
important of which are the following:

1 _The process of simplifying textsrelied on the following simplification
methods:

(addition, deletion, substitution)

2 _The process of simplifying the reading texts in the series came to
serve the linguistic and cultural aspects. In the linguistic aspects, we find
the simplification included: the lexical level, the morphological level, and
the grammatical or structural level. As for the cultural aspect,
simplification played a role in highlighting the cultural aspects that are
consistent with the general cultural objectives of the series,

3_ On the practical side of the study, the study proved that the level of
students’achievement of original texts is constant in all the three
educational levels, and with all the three texts, which indicates that the
Arabic language learners’ understanding of the original reading texts is
constant and does not change with the change of texts.

4 The study proved that the level of students’ achievement of simplified
reading texts in all the three levels and the various levels of simplification
was assessed, which clearly indicates that the simplified reading texts
have a tangible effect on learning the reading comprehension skills of
learners of Arabic language as a second language.

5 The study proved that the highest score achievement in the simplified
texts and original texts tests is at the advanced level, followed by the
intermediate level, and finally the beginner level. This means that the

beginner level is the level most in need of the simplified texts, unlike the

advanced level.

6_ The study proved that the averagescores of the simplified test is
greater than the averagescores of the original test. However, the study
demonstrated an apparent superiority for students of the experimental



sample in their ability to understand texts in their original form to a
degree close to the level of understanding of the control sample.And this
gives a great indication of the possibility of benefiting from original texts
in learning the skills of reading comprehension, and that the
simplification did not present a great advantage in the level of
comprehension,

The study recommended to those who are interested in designing
language education programs should reconsider revising educational texts
in general and reading texts in particular to be closer to the original texts
that contribute to the student's ability to achieve greater communicative
competence. It also recommended developing the cultural content of
reading texts in the teaching materials of Arabic and other languages; to
be up-to-date with the society’s culture, needs, and new scientific,
intellectual and cultural issues. In order to reduce the gap between what
the student learns in the classroom and what he or she hears or watches
on the street.
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